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First: Overview المقدمة:أولا:
This Disclosure Policy (this “Policy”) of Lumi
Rental Company (the “Company”) has been
prepared in accordance with the Corporate
Governance Regulations issued by the Saudi
Arabian Capital Market Authority (the
“Authority”) and in accordance with the
Companies Law, the Rules on the Offer of
Securities and Continuing Obligations issued
by the Authority and the Company’s Bylaws.

لوميلشركة"السیاسة“والشفافیةالافصاحسیاسةإعدادتم
الشركاتحوكمةلائحةلمتطلباتوفقاً")الشركة("للتأجیر
ووفقا")الھیئة("السعودیةالمالیةالسوقھیئةعنالصادرة

والالتزاماتالمالیةالاوراقطرحولقواعدالشركاتلنظام
للشركة.الأساسوالنظامالھیئةعنالصادرةالمستمرة

This Policy shall regulate the process of
disclosing the Company's various information
and activities in accordance with statutory
requirements.

الشركةوأنشطةمعلوماتعنالإفصاحعملیةالسیاسةھذهتنظم
النظامیة.للمقتضیاتوفقاًالمختلفة

The terms and expressions used in this Policy
shall have the meanings assigned to them in
the Company’s Corporate Governance Manual,
unless otherwise required by the context.

الھیئةلوائحفيالمستخدمةالمصطلحاتو"قائمةالتعاریفوتُعد
مصطلحاتمناللائحةھذهفيیردلماأساسيمرجعوقواعدھا"

معرّفة.غیر

Second: Disclosure Objectives الإفصاحأھدافثانیا:
The objective of disclosure is to provide
information to the Company's Shareholders,
stakeholders, and investors without
discrimination in order to enable them to
exercise their rights and make sound
decisions. When disclosing information, the
Company shall comply with the standards of
accuracy and shall provide the information in a
timely and clear manner, as well as achieve an

للمساھمینالمعلوماتتوفیرھوالإفصاحمنالھدفإن
وذلكتمییزدونوالمستثمرینبالشركةالمصالحوأصحاب
عندالسلیمة.القراراتواتخاذحقوقھمممارسةمنلتمكینھم
وتعملالدقة،بتحريالشركةتلتزمالمعلومات،عنالإفصاح

واضحوبشكلالمناسبالوقتفيالمعلوماتتوفیرعلى
مصالحوحمایةالإفصاحبینمناسبتوازنوتحقیقوصریح
الشركة.
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appropriate balance between disclosure and
protecting the Company’s interests.

The Company shall disclose to the Authority
and the public, without delay, any material
developments in its sphere of activity which are
not public knowledge. The Company
acknowledges that it shall disclose all material
matters accurately and in a timely manner.

عنتأخیردونمنوالجمھورللھیئةالإفصاحالشركةتغفللن
معرفتھاتكونولانشاطھاإطارفيتندرججوھریةتطوراتأيّ

جمیععنالافصاحأنالشركةوتضمنالناس،لعامةمتاحة
المناسب.الوقتوفيبدقةسیكونالجوھریةالأمور

Material matters and information are those
which relate to the Company's conditions,
activities, performance, and the information
that is expected to directly affect the events
that may lead to a fundamental change in
stock market conditions or the Company's
share price, including the Company’s financial
performance and governance.

وأنشطةبأوضاعیتعلقماھيالجوھریةوالمعلوماتالأمور
بشكلتؤثرأنیتوقعالتيوالمعلوماتأدائھاومستوىالشركة
سوقأوضاعفيجوھريتغییرإلىتؤديقدأحداثعلىمباشر
الأداءذلكفيبماالشركة،سھمسعرعلىأوالمالیةالأسھم

والحوكمة.للشركةالماليوالوضع

Disclosures shall be provided to all
Shareholders and investors without
discrimination, in a clear, accurate, not
misleading, timely and periodic manner to
enable them to fully exercise their rights.

تمییز،دونمنوالمستثمرینللمساھمینالإفصاحیكونأن
المناسبالوقتوفيمضلل،وغیروصحیحواضحوبشكل
وأصحابالمساھمینلتمكینوذلكودقیق؛منتظمنحووعلى

وجھ.أكملعلىحقوقھمممارسةمنالمصالح

Third: Parties to and Rules of Disclosing
Information

المعلوماتعنالإفصاحوقواعدأطرافثالثا:

The Chairman of the Board and the Chief
Executive Officer (“CEO”) shall have the
authority to disclose information to parties
interested in the Company's affairs, such as
Shareholders, investors, the media, and
government agencies, in accordance with the

صلاحیةالتنفیذيوالرئیسالإدارةمجلسرئیسلدىیكون
المساھمینمثلالشركةبشؤونالمھتمةللأطرافالإفصاح

الأنظمةضمنوذلكالحكومیة،والجھاتوالإعلاموالمستثمرین
الإفصاح.وتوقیتبكیفیةالإخلالودونالنظامیةوالمتطلبات
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Applicable Law and mechanism and timing of
the disclosure.

In general, no person, except for those
authorised by the Board, may provide any
information or answer questions related to the
Company's activities without obtaining prior
permission to do so from the Chairman or the
CEO, in coordination with the Compliance
Department to ensure possibility of disclosure
and after reviewing the information and data
under disclosure.

المصرحالأشخاصباستثناءشخصلأيیجوزلاعامةوبصفة
علىالإجابةأومعلوماتبأيالإدلاءالإدارةمجلسقبلمنلھم

بذلكمسبقإذنعلىحصولھمبدونالشركةبأنشطةتتعلقأسئلة
بالتنسیقوذلكالتنفیذي،الرئیسأوالإدارةمجلسرئیسمن

ومراجعةالإفصاحإمكانیةمنوالتأكدالالتزامإدارةمعالمسبق
عنھا.الافصاحالمرادوالبیاناتالمعلومات

Directors and all Company employees who are
not authorised to speak on behalf of the
Company shall refer all requests received from
financial institutions and Shareholders to the
person authorised to speak on behalf of the
Company.

غیرالشركةموظفيوجمیعالإدارةمجلسأعضاءعلى
الواردةالطلباتكافةتحویلالشركةباسمبالحدیثلھمالمصرح

لھالمصرحللشخصوالمساھمینالمالیة،المؤسساتمن
الشركة.عننیابةبالحدیث

The Secretary of the Board and the
Compliance Manager shall coordinate with the
Chairman of the Board and the CEO to ensure
the timing of the disclosure of information,
quarterly reports and any events affecting the
Company’s operations, as well as protecting its
documents, which shall be kept by the
Company.

مجلسرئیسمعبالتنسیقالالتزامومدیرالمجلسسرأمینیقوم
عنالإفصاحتوقیتمنللتأكدالتنفیذيوالرئیسالإدارة

علىتؤثرأحداثوأيالسنویةالربعوالتقاریرالمعلومات
علىیجبالتيالشركةمستنداتحمایةوكذلكالشركة،عملیات
بھا.الاحتفاظالشركة

Financial reports or significant announcements
shall be published on the Exchange’s website
first, then in the daily newspapers and other
websites (as the case may be) and through

السوقموقععلىالجوھریةالاعلاناتاوالمالیةالتقاریرتنشر
والمواقعالیومیةالصحفثمومنأولاً(تداول)المالیة

النشروسائلخلالومنالحال)یقتضیھما(حسبالإلكترونیة
لھا.واسعاًانتشاراًلضمانالاخرى
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other means of publication to ensure this
information is disseminated widely.

Applications submitted for obtaining material
information, which cannot be published, shall
be rejected.

جوھریةمعلوماتعلىللحصولالمقدمةالطلباترفضیجب
للنشر.قابلةغیر

Fourth: Compliance with the Disclosure of
Information

المعلوماتعنبالإفصاحالالتزامرابعا:

(a) Material Developments Disclosure الجوھریةالتطوراتعنالإفصاح)1
The Company shall disclose to the Authority
and the public, without delay, any material
developments in its sphere of activity that are
not public knowledge, which may affect its
assets and liabilities or financial position or the
general course of its business and which may
reasonably lead to movements in the price of
the Company’s listed securities or significantly
affect the Company’s ability to meet its
commitments in respect of listed debt
instruments. In determining whether a
development is deemed a material
development, the Company must assess
whether a prudent investor would be likely to
consider information about the development in
making his investment decisions.

أيٍّعنتأخیردونمنوالجمھورللھیئةبالإفصاحالشركةتلتزم
معرفتھاتكونلاأونشاطھاإطارفيتندرججوھریةتطورات
فيأووخصومھاأصولھافيتؤثروقدالناس،لعامةمتاحة

بدرجةویمكنلأعمالھا،العامالمسارفيأوالماليوضعھا
أوالمدرجةالمالیةالأوراقسعرفيتغیرإلىتؤديأنمعقولة

بالتزاماتھاالوفاءعلىالشركةقدرةفيملحوظاًتأثیراًتؤثرأن
تطوراًاعتبارهیمكنالذيالتطورولتحدیدالدین.بأدواتالمتعلقة
لأيالمحتملمنكانإذاماتُقدرأنالشركةعلىیجبجوھریاً،
اتخاذعندالتطورذلكالاعتبارفيیأخذأنحریصمستثمر
الاستثماري.قراره

(b) Disclosure of Financial Information المالیة:المعلوماتعنالإفصاح)2
The Board shall approve the audited Annual
Financial Statements (the “Annual Financial
Statements”) and the Interim Financial
Statements for the first, second and third

المراجعةالسنویةالمالیةالقوائمالإدارةمجلسیعتمدأنیجب
الأولللربعالأولیةالمالیةوالقوائم")السنویةالمالیةالقوائم("

المھلضمنللشركة")الأولیةالمالیةالقوائم("والثالثوالثاني
مجلسمنمفوضعضوعلیھایوقعوأنالمحددة.النظامیة

4
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quarters (the “Interim Financial Statements”)
of the Company within the specified statutory
deadlines. The Financial Statements shall be
signed by an authorised member of the Board,
the CEO and the Chief Financial Officer, prior
to its publication and distribution to
Shareholders and others. The Interim and
Annual Financial Statements, along with the
Board’s report, shall be submitted to the
Authority once approved by the Board within
the statutory periods.

نشرھاقبلوذلكالمالي،والمدیرالتنفیذيوالرئیسالإدارة
المالیةالقوائمتقدمأنویجبوغیرھم،المساھمینعلىوتوزیعھا
فورالھیئةإلىالإدارةمجلستقریرمعوالسنویةالأولیة

النظامیة.المھلضمنالإدارةمجلسمناعتمادھا

The Company shall, through electronic
systems and applications specified by the
Authority, disclose its Interim and Annual
Financial Statements.

الالكترونیةوالتطبیقاتالإلكترونیةالأنظمةعبرالشركةتفصح
والسنویة.الأولیةالمالیةقوائمھاعنالھیئةتحددھاالتي

• The Company shall Comply with the
Following Time Periods for the
Disclosure of Financial Information

المعلوماتعنللإفصاحالتالیةبالتوقیتاتالشركةتلتزم●
المالیة:

- The Company shall prepare and examine
its Interim Financial Statements in
accordance with the accounting and
auditing standards approved by the Saudi
Organization for Charted and Professional
Accountant (“SOCPA”), and shall disclose
the same to the public within a period not
exceeding thirty (30) days from the end of
the financial period covered by those
statements.

وفحصھاالأولیةالمالیةقوائمھاإعدادالشركةعلىیجب-
الھیئةمنالمعتمدةوالمراجعةالمحاسبةلمعاییروفقاً

للجمھورعنھاتفصحوأنالقانونیین،للمحاسبینالسعودیة
المالیةالفترةنھایةمنیوماً)30(تتجاوزلافترةخلال
القوائم.تلكتشملھاالتي

5
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- The Company shall prepare and examine
its annual Financial Statements in
accordance with the accounting and
auditing standards approved by SOCPA,
and disclose the same to the public within a
period not exceeding three (3) months from
the end of the financial period covered by
those statements. The Company shall
disclose these Financial Statements within
a period of no less than twenty-one (21)
calendar days prior to the date of
convening the Company’s annual General
Assembly.

ومراجعتھاالسنویةالمالیةقوائمھاإعدادالشركةعلىیجب-
الھیئةمنالمعتمدةوالمراجعةالمحاسبةلمعاییروفقاً

للجمھورعنھاتفصحوأنوالمحاسبین،للمراجعینالسعودیة
المالیةالفترةنھایةمنأشھرثلاثةتتجاوزلافترةخلال

أنالشركةعلىویجبالقوائم.تلكتشملھاالتيالسنویة
)21(عنتقللامدةخلالالمالیةالقوائمھذهعنتفصح
السنویةالعامةالجمعیةانعقادتاریخقبلتقویمیاًیوماً

للشركة.

(c) Disclosure in the Board of Directors’
Report

الإدارة:مجلستقریرفيالإفصاح)3

The Board shall issue its Annual Report within
the statutory period, submit it to the Authority,
and announce it to the Shareholders. The
report shall contain an in-depth review of the
Company’s operations during the last financial
year, and all relevant factors affecting its
business. Moreover, the report shall contain all
the requirements set out in Article 87 of the
Corporate Governance Regulations, the
relevant items in Article 82 of the Rules on the
Offer of Securities and Continuing Obligations
issued by the Authority, and Article 76(2) of the
Companies Law.

المھلةخلال–السنويتقریرهبإصدارالشركةإدارةمجلسیقوم
وإعلانھالمالیةالسوقلھیئةوإرسالھ–النظامحسبالمحددة

وافیاًعرضاًالإدارةمجلستقریریتضمنأنویجبللمساھمین،
العواملوجمیعالأخیرة،المالیةالسنةخلالالشركةلعملیات
المتطلباتكافةعلىیشتملأنویجبالشركة،أعمالفيالمؤثرة
ذاتوالموادالشركاتحوكمةلائحةمن)87(المادةفيالواردة
طرحقواعدمن)82(المادةفيالواردةالموضوعبذاتالعلاقة
والبندالھیئةمنالصادرةالمستمرةوالالتزاماتالمالیةالأوراق

الشركات.نظاممن)76(المادةمن)2(

(d) Disclosure in the Audit Committee
Report

المراجعةلجنةتقریرفيالإفصاح)4
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The Audit Committee shall consider the
Company’s financial statements, reports and
notes submitted by the Auditor, and express its
views thereon, if any. The Committee shall also
prepare a report on its opinion on the
adequacy of the Company’s Internal Control
System and on other works the Committee has
carried out according to its competencies. The
Board shall deposit sufficient copies of this
report at the Company’s head office at least
twenty-one (21) days prior to the date of
convening the General Assembly, to provide a
copy thereof to any Shareholder who wishes to
receive a copy of the same. Such a report shall
be read out during the General Assembly
meeting.

التقاریروللشركةالمالیةالقوائمفيالنظرالمراجعةلجنةعلى
مرئیاتھاوإبداءالحسابات،مراجعیقدمھاالتيوالملحوظات

شأنفيرأیھاعنتقریرإعدادكذلكوعلیھاوجدت.إنحیالھا
منبھقامتوعماالشركةفيالداخلیةالرقابةنظامكفایةمدى
الإدارةمجلسوعلىاختصاصھا.نطاقفيتدخلأخرىأعمال

الرئیسالشركةمركزفيالتقریرھذامنكافیةنسخاًیودعأن
علىیوماًوعشرین)بـ(واحدالعامةالجمعیةانعقادموعدقبل

ویتلىمنھ،بنسخةالمساھمینمنرغبمنكللتزویدالأقل،
الجمعیة.انعقادأثناءالتقریر

(e) Disclosure of Specific Events معینةأحداثعنالإفصاح)5
The Company shall disclose to the Authority
and the public, immediately and without delay,
any of the following developments, whether
material or not, as stated in Article 80 of the
Rules on the Offer of Securities and Continuing
Obligations issued by the Authority, including
but not limited to:

تأخیردونومنفوراًوالجمھورللھیئةتفصحبأنالشركةتلتزم
تكن،لمأمجوھریةأكانتسواءًالآتیةالتطوراتمنأيعن
الأوراقطرحقواعدمن)80(المادةفيالموضحةتلكوھي
علىمنھا–الھیئةعنالصادرةالمستمرةوالالتزاماتالمالیة
–:الحصرلاالمثالسبیل

- any transaction to purchase, sell, mortgage
or lease an asset at a price equal to or
more than ten per cent 10% of the
Company's net assets according to the
latest audited Interim or Annual Financial
Statements, whichever is later;

بسعرتأجیرهأورھنھأوبیعھأوأصللشراءصفقةأيّ-
وفقاًالشركةأصولصافيمن٪10علىیزیدأویساوي
سنویةمالیةقوائمأومفحوصةأولیةمالیةقوائملآخر

أحدث.أیھمامراجعة،

7
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- any debt outside the Company’s ordinary
course of business, of a value equal to or
greater than 10% of the Company’s net
assets; according to the latest Interim or
Annual Financial Statements, whichever is
later;

یساويبمبلغللشركةالعاديالنشاطإطارخارجمدیونیةأيّ-
مالیةقوائملآخروفقاًأصولھاصافيمن٪10علىیزیدأو

أحدث.أیھمامراجعة،سنویةمالیةقوائمأومفحوصةأولیة

- any losses equal to or greater than 10% of
the Company’s net assets; according to the
latest reviewed interim financial statements
or Annual Financial Statements, whichever
is later;

أصولصافيمن%10علىتزیدأوتساويخسائرأيّ-
مالیةقوائمأومفحوصةأولیةمالیةقوائملآخروفقاًالشركة
أحدث.أیھمامراجعة،سنویة

- any significant change in the Company’s
production environment or activity including
(but not limited to) the availability of
resources and the possibility of obtaining
them;

–یشملنشاطھاأوالشركةإنتاجبیئةفيكبیرتغییرأي-
الحصولوإمكانیةوفرةالحصر-لاالمثالسبیلعلى

علیھا.

- changing the Company’s CEO or members
of its Board or the Audit Committee;

تشكیلفيتغییرأيّأوللشركةالتنفیذيالرئیستغیر-
المراجعة.لجنةفيأوإدارتھامجلسأعضاء

- any dispute including any litigation,
arbitration, or mediation where the value
involved is equal to or greater than 5% of
the Company’s net assets according to the
latest Interim or Annual Financial
Statements, whichever is later;

أوتحكیمأوقضائیةدعوىأيّذلكفيبمانزاع،أيّ-
علىیزیدأویساويالمطالبةأوالنزاعمبلغكانإذاوساطة

أولیةمالیةقوائملآخروفقاًالشركةأصولصافيمن5٪
أحدث.أیھمامراجعة،سنویةمالیةقوائمأومفحوصة

- any judicial decision issued against the
Board or any of its members where the
subject of the decision involved relates to
the business of the Board or any of its
members;

أعضائھ،أحدأوالإدارةمجلسضدصادرقضائيحكمأيّ-
أحدأوالإدارةمجلسبأعمالمتعلقاًالحكمموضوعكانإذا

أعضائھ.
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- the increase or decrease in the net assets
of the Company equal to or greater than
10% according to the latest reviewed
interim financial statements or the Annual
Financial Statements, whichever is later;

أویساويبماالشركةأصولصافيفيالنقصانأوالزیادة-
أومفحوصةأولیةمالیةقوائملآخروفقاَ%10علىیزید
أحدث.أیھمامراجعة،سنویةمالیةقوائم

- the increase or decrease in the gross profit
of the Company equal to or greater than
10% according to the latest audited
financial statements;

أویساويبماالشركةأرباحإجماليفيالنقصانأوالزیادة-
مراجعة،سنویةمالیةقوائمأولآخروفقاً%10عنیزید
أحدث.أیھما

- the entering into, or the unexpected
termination of, any contract with revenues
equal to or greater than 5% of the
Company’s gross revenues according to
the latest Interim or Annual Financial
Statements;

من٪5علىتزیدأومساویةإیراداتھعقدفيالدخول-
سنویةمالیةقوائملآخروفقاًالشركةإیراداتإجمالي

العقد.لذلكالمتوقعغیرالإنھاءأومراجعة،

- any transaction between the Company and
a related party or any arrangement through
which the Company and a related party
invest in any project or asset or provide
financing therefore if this transaction or
arrangement is equal to or greater than 1%
of the Company’s gross revenues
according to the latest Interim or Annual
Financial Statements;

ترتیبأيّأوعلاقةذيوطرفالشركةبینصفقةأيّ-
أيّفيعلاقةذيوطرفالشركةمنكلٌبموجبھیستثمر
أوالصفقةھذهكانتإذالھتمویلاًیقدمأوأصلأومشروع
إیراداتإجماليمن٪1علىتزیدأومساویةالترتیب
مراجعة.سنویةمالیةقوائملآخروفقاًالشركة

- any interruption in the principal activities of
the Company or its subsidiaries (if any)
equal to or greater than 5% of the
Company’s gross revenues according to
the latest Interim or Annual Financial
Statements;

أوللشركةالرئیسةالنشاطاتمنأيٍّفيانقطاعأيّ-
من٪5علىیزیدأویساويوجدت)(إنالتابعةشركاتھا
سنویةمالیةقوائملآخروفقاًالشركةإیراداتإجمالي

مراجعة.
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- any change in the Bylaws or the
headquarters of the Company;

للشركة.الرئیسالمقرأوالأساسيالنظامفيتغیرأيّ-

- any change of the external auditor; القانوني.للمحاسبتغیرأيّ-

- the presentation of any winding-up petition,
the making of any winding-up order or the
appointment of a liquidator in respect of the
Company or its affiliates under the
Companies Law or the Listing Rules,
including the commencement of any
proceedings under the Bankruptcy
Regulations;

تعیینأوتصفیةأمرصدورأوتصفیةعریضةتقدیم-
أوالشركات،نظامبموجبتابعیھمنأيأوللشركةمصف
أدرجتالتيالأجنبیةالشركةعلىتسريأنظمةأيبموجب
ذلكفيبماالإدراجلقواعدوفقاًالرئیسیةالسوقفيأسھمھا
الإفلاس.أنظمةبموجبإجراءاتبأيالبدء

- the passing of a resolution by the Company
or its affiliates that it be dissolved or
liquidated, or the occurrence of an event or
termination of a period of time which would
require the Company to be put into
liquidation or dissolution;

أوالشركةبحلتابعیھامنأيأوالشركةمنقرارصدور-
وضعتوجبزمنیةفترةانتھاءأوحدثوقوعأوتصفیتھا،
الحل.أوالتصفیةتحتالشركة

- upon the issuance of any recommendation
or a resolution by the person of authority in
the Company to submit an application to
the court for commencing any of the
bankruptcy procedures under the
Bankruptcy Law, with a statement of its
impact on the Company’s financial position
or the general course of its business;

لدىالصلاحیةصاحبمنقرارأوتوصیةأيصدور-
منإجراءأيافتتاحبطلبالمحكمةإلىبالتقدمالشركة

بیانمعالإفلاس،نظامبموجبللشركةالإفلاسإجراءات
لأعمالھا.العامالمسارأوللشركةالماليالوضعفيذلكأثر

- upon receiving a notification from the court
regarding others registering an application
with the court for commencing a financial
restructuring procedure or commencing the
liquidation procedure or the administrative

افتتاحبطلبالغیربتقدمالمحكمةمنتبلیغاًالشركةتلقي-
التصفیةإجراءافتتاحأوالماليالتنظیمإعادةإجراء

الوضعفيذلكأثربیانمعالإفلاس،نظامبموجبالإداریة
لأعمالھا.العامالمسارأوللشركةالمالي
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liquidation procedure for the Company in
accordance with the Bankruptcy Law, with
a statement of its impact on the Company’s
financial position or the general course of
its business;

- upon registering an application with the
court for commencing any of the
bankruptcy procedures for the Company in
accordance with the Bankruptcy Law, with
clarification of the subsequent steps and
durations therefor and a statement of its
impact on the Company’s financial position
or the general course of its business;

للشركةالإفلاسإجراءاتمنإجراءأيافتتاحطلبقید-
الخطواتإیضاحمعالإفلاس،نظامبموجبالمحكمةلدى

الماليالوضعفيذلكأثروبیانالزمنیةومددھاالمستقبلیة
لإعمالھا.العامالمسارأوللشركة

- upon the issuance of the court's decision
(first instance or final) ordering the
commencement of any of the bankruptcy
procedures for the Company in accordance
with the Bankruptcy Law, with clarification
of the subsequent steps and durations
therefor and a statement of its impact on
the Company’s financial position or the
general course of its business;

إجراءأيبافتتاحوالنھائي--الابتدائيالمحكمةحكمصدور-
معالإفلاس،نظامبموجبللشركةالإفلاسإجراءاتمن

ذلكأثروبیانالزمنیةومددھاالمستقبلیةالخطواتإیضاح
لإعمالھا.العامالمسارأوللشركةالماليالوضعفي

- upon the issuance of the court's decision
(first instance or final) rejecting the
application of commencing any bankruptcy
procedures for the Company in accordance
with the Bankruptcy Law, or rejecting any of
them and commencing the appropriate
bankruptcy procedure, with a statement of
the reasons for such rejection and a
statement of its impact on the Company’s

إجراءأيبافتتاحوالنھائي--الابتدائيالمحكمةحكمصدور-
أوالإفلاس،نظامبموجبللشركةالإفلاسإجراءاتمن

إیضاحمعالمناسب،الإفلاسإجراءوافتتاحمنھاأيرفض
أوللشركةالماليالوضعفيذلكأثروبیانالرفضأسباب
لإعمالھا.العامالمسار
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financial position or the general course of
its business;

- upon the issuance of the court's decision
(first instance or final) terminating the
financial restructuring procedure or the
protective settlement procedure for the
Company in accordance with the
Bankruptcy Law, or terminating any of them
and commencing the appropriate
bankruptcy procedure in accordance with
Bankruptcy Law with a statement of its
impact on the Company’s financial position
or the general course of its business;

إجراءبإنھاءوالنھائي--الابتدائيالمحكمةحكمصدور-
للشركةالوقائیةالتسویةإجراءإنھاءأوالماليالتنظیمإعادة

إجراءوافتتاحمنھماأيإنھاءأوالإفلاس،نظامبموجب
ذلكأثربیانمعالإفلاس،نظامبموجبالمناسبالإفلاس

لإعمالھا.العامالمسارأوللشركةالماليالوضعفي

- objecting before the competent court
regarding the commencing or rejecting of
the commencement of any bankruptcy
procedures under the Bankruptcy Law, or
the termination or non-termination of the
protective settlement procedure or the
financial restructuring procedure under the
Bankruptcy Law with a statement of its
impact on the Company’s financial position
or the general course of its business;

رفضأوافتتاحبشأنالمختصةالمحكمةأمامالاعتراض-
أوالإفلاس،نظامبموجبالإفلاسإجراءاتمنأيافتتاح
إعادةإجراءأوالوقائیةالتسویةإجراءإنھاءعدمأوإنھاء

فيذلكأثربیانمعالإفلاس،نظامبموجبالماليالتنظیم
لإعمالھاالعامالمسارأوللشركةالماليالوضع

- upon the issuance of the court’s decision in
the objection referred to in the preceding
paragraph to affirm or reverse the court
decision and to adjudicate the case under
the Bankruptcy Law with a statement of its
impact on the Company’s financial position
or the general course of its business;

السابقةالفقرةفيإلیھالمشارالاعتراضفيالحكمصدور-
بموجبالدعوىفيوالفصلنقضھأوالمحكمةحكمبتأیید
للشركةالماليالوضعفيذلكأثربیانمعالإفلاس،نظام
لإعمالھا.العامالمسارأو
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- any material developments included in the
reports the Company provides during the
commenced bankruptcy procedures in
accordance with the Bankruptcy Law with a
statement of its impact on the Company’s
financial position or the general course of
its business, unless the officeholder, the
bankruptcy committee or the competent
authority decides that such developments
are confidential according to the
Implementing Regulation of the Bankruptcy
Law;

الشركةتقدمھاالتيالتقاریرتتضمنھاجوھریةتطوراتأي-
بیانمعالإفلاسنظامبموجبالمفتتحالإفلاسإجراءفي
لإعمالھا،العامالمسارأوللشركةالماليالوضعفيذلكأثر
أنھاالمختصةالجھةأوالإفلاسلجنةأوالأمینیقررلمما

التنفیذیة.ولائحتھالإفلاسنظامبموجبسریة

- the making of any judgement, decision,
order or declaration by a court or judicial
body, whether at first instance or on
appeal, which may adversely affect the
Company’s utilisation of any portion of its
assets which in aggregate value represents
a value in excess of 5% or more of the net
assets of the Company according to the
latest reviewed interim financial statements
or audited annual financial statements,
whichever is later;

جھةأومحكمةمنأمرأوإعلانأوقرارأوحكمصدور-
أنیمكنالاستئنافیة،أمالابتدائیةالمرحلةأفيسواءقضائیة
تزیدأصولھامنجزءلأيالشركةاستغلالفيسلباًیؤثر
وفقاَالشركةأصولصافيمن%5علىالإجمالیةقیمتھا
سنویةمالیةقوائمأومفحوصةأولیةمالیةقوائملآخر

أحدث.أیھمامراجعة،

- the call for convening a general or special
assembly and its agenda;

أعمالھا.وجدولالخاصةأوالعامةالجمعیةلانعقادالدعوة-

- the outcome of the general or special
assembly;

الخاصة.أوالعامةالجمعیةاجتماعنتائج-

- any proposed change in the capital of the
Company, with a statement of its impact on

ذلكأثربیانمعالشركة،مالرأسفيمقترحتغییرأي-
ینطبق).(حسبماللتحویلالقابلةالدینأدواتحامليعلى
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the holders of convertible debt instruments
(as applicable);

- any decision to declare, recommend to
declare or pay dividends or to make any
other distributions to the holders of the
Company’s listed securities;

حصصدفعأوبإعلانھاالتوصیةأوأرباحإعلانقرارأيّ-
المالیةالأوراقحامليعلىأخرىتوزیعاتإجراءأومنھا

للشركة.المدرجة

- any decision or a recommendation not to
pay dividends which would otherwise have
been expected to have been paid;

الحالاتفيأرباحتوزیعبعدمتقضيتوصیةأوقرارأيّ-
أرباحاً.فیھاالشركةتوزعأنالمتوقعمنیكونالتي

- any decision to call, repurchase, draw,
redeem or propose to buy any of its
securities and the total amount and value
thereof;

أواستردادأوسحبأوشراءإعادةأولاستدعاءقرارأي-
وعددالإجماليوالمبلغالمالیة،أوراقھاشراءعرض
وقیمتھا.المالیةالأوراق

- any decision not to make payment in
respect of debt instruments or convertible
debt instruments; or

الدینأدواتأوالدینبأدواتیتعلقفیماالدفعبعدقرارأي-
للتحویل.القابلة

- any change in the rights attaching to any
class of listed shares or to the debt
instruments convertible to such shares.

الأسھمفئاتمنفئةبأيالمرتبطةالحقوقفيتغییرأي-
إلیھا.للتحویلقابلةدینأدواتأوالمدرجة

(f) Disclosure of Directors الإدارةمجلسأعضاءإفصاح)6
The Board shall regulate the disclosures made
by each of the Directors and the members of
the Executive Management, taking the
following into account:

بكلالخاصةالإفصاحعملیاتتنظیمالإدارةمجلسعلىیتعین
مامراعاةمعالتنفیذیة،الإدارةأعضاءومنأعضائھمنعضو
یلي:

- keeping a special record for the disclosures
of the Directors and the Executive
Management to be updated periodically, in
accordance with the disclosures required

الإدارةمجلسأعضاءبإفصاحاتخاصسجلوضع-
للإفصاحاتوفقاًوذلكدوریاً،وتحدیثھالتنفیذیةوالإدارة
المالیةالسوقونظامالشركاتنظامبموجبالمطلوبة
التنفیذیة.ولوائحھما
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under the Applicable Law including
Companies Law and the Capital Market
Law and the implementing regulations
thereof; and

- providing the Shareholders free access to
such record.

دونالسجلھذاعلىالاطلاعمنالشركةمساھميتمكین-
مالي.مقابل

(g) Disclosure of Remunerations المكافآتعنالإفصاح)7
The Company shall disclose the Remuneration
Policy and how the remunerations of the
Directors and the Executive Management are
determined. Accurate, transparent and detailed
disclosure in the Board’s report on the
remunerations granted to the Directors and the
members of the Executive Management,
directly or indirectly, without concealment or
deception and in accordance with the
Applicable Law.

كیفیةوعنالمكافآتسیاسةعنالإفصاحالشركةعلىیتعین
الشركة.فيالتنفیذیةوالإدارةالمجلسأعضاءمكافآتتحدید

عنالإدارةمجلستقریرفيوتفصیلوشفافیةبدقةوالإفصاح
التنفیذیةوالإدارةالإدارةمجلسلأعضاءالممنوحةالمكافآت
وفقتضلیلأوإخفاءدونمباشرة،غیرأومباشرةبصورة

.الموضوعبذاتالعلاقةذاتالتعلیمات

Fifth: Limits of Disclosure الإفصاح:حدودخامسا:
Directors may disclose the Company’s secrets
only in the General Assembly meetings. They
may not take advantage of the information they
know, by virtue of their membership, for their
benefit, the benefit of their relations or others.
Otherwise, such Director shall be subject to
removal and claims for damages.

اجتماعاتغیرفيیفشواأنالإدارةمجلسلأعضاءیجوزلا
لھمیجوزولاالشركة.أسرارمنعلیھوقفواماالعامةالجمعیة
أولھممصلحةتحقیقفيعضویتھمبحكمبھیعلمونمااستغلال

بالتعویض.ومطالبتھمعزلھموجبوإلاللغیر؛أوأقاربھملأحد

(a) Confidential Information السریةالمعلومات)1
- The Company shall take the necessary

steps to protect confidential information
المعلوماتلحمایةالضروریةالخطواتالشركةتتخذ-

قیمةلھایكونالتيوالصناعیةالتجاریةوالأسرارالسریة
متوقعة.أوحالیة
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and trade and industrial secrets that have
actual or expected value.

- Directors, the CEO and Senior Executives
shall have the right to access confidential
information.

وكبارالتنفیذيوالرئیسالإدارةمجلسلأعضاءیحق-
السریة.المعلوماتعلىالاطلاعالتنفیذیین

- The Chairman of the Board and CEO shall
have the right to add or exclude persons
entitled to access confidential information.

أوإضافةالتنفیذيوالرئیسالإدارةمجلسلرئیسیحق-
السریة.المعلوماتعلىالاطلاعلھمیحقأشخاصحذف

- Confidential information shall include,
without limitation, the following:

یلي:ماالحصرلاالمثالسبیلعلىھيالسریةالمعلومات-

1. investment opportunities which are still
under consideration by the Company;

زالتماوالتيالشركةأمامالتيالاستثماریةالفرص.1
الدراسة.تحت

2. contracts that are under negotiation; التفاوض.محلالعقود.2
3. industrial and production secrets

relating to the Company’s products;
بمنتجاتالمتعلقةوالإنتاجیةالصناعیةالأسرار.3

الشركة.
4. detailed secrets relating to

manufacturing cost and the Company’s
products;

ومنتجاتالتصنیعبتكلفةالمتعلقةالتفصیلیةالأسرار.4
الشركة

5. designs and programmes; والبرامج.التصامیم.5
6. financial details of operating units; and التشغیلیة.للوحداتالمالیةالتفاصیل.6
7. IAD Reports. الداخلیة.المراجعةإدارةتقاریر.7

(b) Inside Information الداخلیةالمعلومات.8
Inside Information is information which is not
available to the public and is related to the
activities of the Company including any
information that, if disclosed, will affect the
market value of the Company's Shares.

العامةغیرأوالعادیةغیرالمعلوماتھيالداخلیةالمعلومات
تمإذامعلوماتأيأیضاوتشملالشركةبأنشطةوالمتعلقة
الشركة.لأسھمالسوقیةالقیمةعلىتؤثرسوفعنھاالإفصاح
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Insiders shall not have the right to disclose
inside information to any entity or engage in
transactions based thereon.

الإفصاحالداخلیةالمعلوماتعلىالمطلعینللأشخاصیحقلا
المعلوماتعلىتعتمدتعاملاتفيالدخولأوجھةلأيعنھا

الداخلیة.

(c) Insider Trading داخلیةمعلوماتعلىبناءًالتعامل.9
Dealing or trading shall be deemed to have
been based on inside information when an
insider, such as a Director, a Senior Executive,
an employee, a member of one of the
Company’s Committees, or any person who
obtains inside information through a family
relationship including any person who has a
connection therewith, a business relationship
or a contractual relationship, deals with the
Company or trades in its Shares, directly or
indirectly, based on that inside information.
(Please refer to the Insider Trading Policy).

قیامعندداخلیةمعلوماتعلىبناءًتمقدالتداولأوالتعاملیُعدّ
التنفیذي،المسؤولأوالإدارة،مجلسعضومثلمطلعشخص

الشخصأوالشركة،لجانمنلجنةفيعضوأوموظفأيأو
بماعائلیةعلاقةخلالمنالداخلیةالمعلوماتعلىیحصلالذي
المعلومةعلىالحاصلبالشخصعلاقةلھشخصأيذلكفي

أوالشركةمعبالتعاملتعاقدیة،علاقةأوعملعلاقةأوالداخلیة
تلكعلىبناءًمباشرغیرأومباشربشكلبأسھمھاالتداول

علىبناءًالتداولسیاسةإلى(الرجوعالداخلیة.المعلومات
داخلیة).معلومات

Insider Trading is deemed a criminal offence
and conduct that violates Article 50 of the
Capital Market Law.

الجنائیةالجرائمإحدىداخلیةمعلوماتعلىبناءالتداولویُعدّ
المالیة.السوقنظاممن50للمادةالمخالفةالسلوكیاتوأحد

In any event, members of the Board, members
of the Audit Committee, Senior Executives and
any person related thereto may not deal in any
of the Company's securities during the
blackout periods specified by Applicable Law
and the Company's internal regulations,
particularly in the Conflict of Interest Policy.

أوالإدارةمجلسأعضاءیمتنعأنیجبالأحوالجمیعوفي
علاقةلھشخصوأيالتنفیذیینوكبارالمراجعةلجنةأعضاء

فتراتخلالللشركةمالیةأوراقأيفيالتعاملمنھمبأي
سیاسةفيلاسیماللشركةالداخلیةواللوائحنظاماًالمحددةالحظر
المصالح.تعارض

Sixth: Preparing Disclosures and
Announcements

والإعلاناتالإفصاحاتإعدادسادساً:
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The Company’s Legal or Compliance
Department shall prepare a draft of the
announcements and Regulatory disclosures in
accordance with the requirements of the
Authority and shall review all prospectuses and
media materials issued by the Company and
publications in newspapers, on social media
platforms and advertisements—prior to the
publication thereof—to ensure their compliance
with the Applicable Law.

والإعلاناتمسودةبإعدادالالتزاموإدارةالقانونیةالإدارةتقوم
كافةوبمراجعةالھیئةلمتطلباتوفقاًالنظامیةالإفصاحات
علىینشروماالشركةتصدرھاالتيالإعلامیةوالموادالنشرات
نشرھاقبل–والإعلاناتالاجتماعيالتواصلومواقعالصحف

والمتطلبات.الأنظمةمعتوافقھامنللتأكد–

Seventh: Company Spokesperson الشركةباسمالرسميالمتحدثسابعاً:
1) The Chairman, CEO or Managing

Director, if any, shall be the official
spokesperson of the Company before
all the media, public and investor
community with the help and support of
the Governance and Investors
Relations Department at the Company.
He shall also have the right, from time
to time, to appoint other(s) from within
the Company to speak on behalf of the
Company or respond to specific
queries, when required and needed.

العضوأوالتنفیذي،الرئیسالمجلس،رئیسإن)1
الشركةباسمالرسميالمتحدثھووجد)(إنالمنتدب

ومجتمعجمھورومعالإعلاموسائلكافةأمام
وعلاقاتالحوكمةإدارةومساندةبمساعدةالمستثمرین
لآخروقتمنلھیحقكماالشركة.فيالمساھمین

الشركةداخلمنآخرینأشخاصأوشخصتعیین
استفساراتعلىالردأوالشركةعنبالنیابةللتحدث
لذلك.الضرورةودعتالأمرلزممامتىمعینة

2) No one but the Chairman, CEO or
Managing Director, if any, and their
appointees may make any public
statements – in accordance with the
Applicable Law – with respect to the
following:

الرئیسالمجلس،رئیسعداآخرشخصلأيیجوزلا)2
الإدلاءقبلھمنوالمكلفینوجد)(إنالمنتدبالعضوأوالتنفیذي

یلي:ماحول–النظامیةللمتطلباتطبقاً–علنیةتصریحاتبأي
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• Company strategies, plans, operations and
activities.

الشركة.وأنشطةوعملیاتوخططاستراتیجیات●

• Financial performance (current and future)
and investment opportunities in general.

بصفةالاستثماروفرصوالمستقبلي)(الحاليالماليالأداء●
عامة.

• Claims and lawsuits. والدعاوى.التقاضي●

• Decisions related to acquisitions, mergers,
restructuring, sale, exiting certain
investments and other major strategic
initiatives for the Company.

البیعوقراراتالھیكلةوإعادةوالاندماجالتملكقرارات●
المبادراتمنوغیرھامعینةاستثماراتمنوالخروج

الشركة.علیھاتقدمالتيالھامةالاستراتیجیة

3) The Board of Directors and all
Company personnel not authorised to
speak on behalf of the Company must
transfer all requests incoming from
financial institutions, shareholdings and
various media to the person authorised
to speak on behalf of the Company.

غیرالشركةموظفيوجمیعالإدارةمجلسأعضاءعلى)3
الواردةالطلباتكافةتحویلالشركةباسمبالحدیثلھمالمصرح

المختلفةالإعلامووسائلوالمساھمینالمالیةالمؤسساتمن
الشركة.عننیابةبالحدیثلھالمصرحللشخص

Eighth: Closing Provisions ختامیةأحكامثامناً:
(a) This Policy shall be approved by a

resolution of the Board and may be
amended as necessary in accordance with
its provisions. This Policy shall be effective
as of the date of approval thereof by the
Board. Terms related to disclosing
information to the public and the Capital
Market Authority as well as the information
regarding time periods shall be enforced as
of the date of listing and commencing the
trade of the Company’s shares on the
Exchange.

الإدارةمجلسمنقراربموجبالسیاسةھذهاعتمادیتم)1
وتسريلأحكامھا،وفقاالضرورةحسبتعدیلھاویمكن
یخصوفیماعلیھا.الإدارةمجلسموافقةتاریخمناعتبارًا
المالیةالسوقوھیئةللجمھوربالإفصاحالمتعلقةالبنود

والبدءالادراجتاریخمناعتباراًبھاالعملفیتموالتوقیتات
"تداول".السعودیةالمالیةالسوقفيالشركةأسھمبتداول
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(b) The Board shall review this Policy from
time to time as part of the review of the
effectiveness of the Company's
governance or when new instructions or
regulations related to the Policy are issued.

أخرىإلىفترةمنالسیاسةھذهبمراجعةالمجلسیقوم)2
صدورعندأوالشركةحوكمةفاعلیةمراجعةمنكجزء

بالسیاسة.تتعلقجدیدةلوائحأوتعلیمات

(c) This Policy supersedes and replaces all the
Company's procedures and decisions in
conflict herewith. This Policy shall be
complementary to the laws governing the
conflict of interest and transparency
situations, as well as to the Company's
Bylaws.

منمعھایتعارضماكلمحلوتحلالسیاسةھذهتلغي)3
ھذهتعتبرللشركة.داخلیةلوائحأوقراراتأوإجراءات
فيبھاالمعمولوالأنظمةالتعلیماتلكلمكملةاللائحة
الإفصاححالاتتحكموالتيالسعودیةالعربیةالمملكة

للشركة.الأساسالنظامإلىبالإضافةوالشفافیة،

(d) This Policy is published and circulated to
the Directors, members of the Executive
Management, and employees of the
Company, to indicate their confirmation of
reviewing and understanding all the articles
stipulated in this Policy.

الإدارةمجلسأعضاءعلىالسیاسةھذهوتعمیمنشریتم)4
تأكیدھملبیانبالشركة،والموظفینالتنفیذیةوالإدارة
السیاسة.فيعلیھاالمنصوصالموادجمیعوفھمالاطلاع
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